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JImumpo binincokuii

(AKumomupcoxuii oeprcasnuit ynieepcumem imeni leana @panka)

ACHUMETPIA POJBOBHUX BI/ITHOCHUH TA ® YHKINIOHAJIBHI CTHJII
(HA MATEPIAJII BPUTAHCBKOI JPAMH XX CTOJIITTS)

Summary. The article analyzes the strategies, tactics, speech acts, lexical and stylistic
devices of role asymmetry in relation to functional styles based on British drama of the 20th
century. Lexical and stylistic devices of role asymmetry in colloquial an official functional styles
are singled out.

Key words: role asymmetry, situation, functional style, strategy, tactics, drama.

IMocTanoBka nmpodJjemu. OHIEIO 3 BAXIUBUX CKJIaJ0BUX COLIAIbHUX B1JIHOCHH
€ colliaJbHa POJIb, KA MICTUTh THCTPYKIIii Ta MpaBwWiIa MOBEAIHKH JJIs 1HAWBIA, IO ii
BUKOHYE [4, c. 23]. [IpuurHOI0 aCUMETPUIHOTO PO3MOILTY MpaB Ta 0OOB'SI3KIB MiX
YJICHaMHU CYCIUJIbCTBA BBaXAIOTh COLIAIbHY HEPIBHICTh, IO BIAOOpakaeTbcs y
POJIbOBUX BIJHOCHHAX Ta MOBJICHHI 1HAMBIZAA, IO CTAHOBJIATH SBHIIEC POIHOBOI
acumerpii [9, c. 15]. 3a3HaueHa mpobiemMa € 10Ci MAJIOBUBYCHOO 3 JIIHIBICTHYHOI'O
norsisany. Hame mociimpkeHHs 3M1MCHIOEThCS Ha MaTepiaii OpuUTaHChKOI apamMu XX
CTOJITTSA Ta HAIJIEHE HA BHUABICHHI MOBHHX OCOOJIMBOCTEN CITIBBIJIHOIIEHHS
(GYHKUIOHATBHOTO CTWJIKO Ta sBUIIA pPoOJboBOi acumerpii. Ilig TepMiHoM
(yHKUIOHANBHUN  CTWJIb  PO3YMIIOTh  CTPYKTYPHO-(DYHKIIIOHAJIbHI ~ BapiaHTH,
CIIBBIJJTHECEHI 3 THUMAaMHU COI[aJbHOI MISUIBHOCTI, IO BIAPI3HSIOTHCS MIXK COOOIO
CTIMKUMH CHCTEMaMH OCOOJIMBOCTEH Yy BUOOPI 1 3aCTOCYBaHHI MOBHOTO MaTepiainy [3,
c. 233]. 3any4yeHHs] TOHATTSA (DYHKIIOHAIBLHUN CTHIIb JTO3BOJISIE BHSBUTH TaKTHKO-
CTpaTeriyHi Ta JIEKCUKO-CTHJIICTHYHI ~ OCOOJMBOCTI  MOBJICHHS  TI€PCOHAXKIB
OpHUTaHCBHKOI JpaMHu, IO MOKAa3yITh aCUMETPIIO iX colllaibHUX poJieil. Bubip npamu
B SIKOCT1 MaTepiairy AOCIIKCHHS J03BOJISE HAM 3aJlyYUTH JUCKYPCUBHHM MiAX1J 10
aHaJi3y NEePCOHAXKHOTO MOBJICHHS Ta BPaxXyBaTH JIHIBAJIbHUN Ta €KCTPaIIHIBaTIbHUN

IJIaHW OCTaHHBOTO. Takui MIAXiJ JTO3BOJISIE PO3MISIAATH TEKCT ApaMU HE TIIbKHU K



MPOAYKT XYIOXKHBOTO JUCKYpPCY, a 1 SK BIJIOOpa)XeHHs JOCBily peaJbHOro
CHIJIKYBaHHS JpaMatrypra, sKuil CTBOPIOE MOBJICHHS repcoHaxis [2, ¢. 10].

Mera — mnpoaHanizyBaTH CTpaTerii, TaKTHKM Ta CTUJIICTHYHI 3aco0u, 3a
JIOTIOMOTOIO0  SIKUX BiIOOpa)kK€Ha pOIhOBAa aCHUMETpis B OQIIIHHO-IIJIOBOMY Ta
PO3MOBHOMY CTHIISIX.

Bukiang ocHoBHoro marepiaay. OcoOIMBOCTI BXXMBAaHHS MOBHHUX OJIMHHUIIb
3anexarh BiJ PiBHSA OQILIMHOCTI J1ajory: BUCOKHMW pPiBEHb OQIIINHOCTI BHUMarae
B)KMBAaHHS EKCIUTIIIMTHUX BHUCJIOBIIIOBaHb YYaCHUKAMHU, MPOTE Y MOOYTI BIIOYBAETHCS
3aMiHa MOBHUX OJIMHUIIb €JIEMEHTAMU CUTYaIlll, @ TAKOX >KECTaMH, MIMIKOIO, pyXaMu
Tija. Y BUNAAKY 3 aCUMETPUYHUM POIHOBUM 3B'SI3KOM MOBJIEHHSI OCOOU 13 3aJIEKHOIO
POJITI0O MICTUTh OUIBII EKCIUIIIMTHO BUPAXXEHI MOBHI OJMHUII, HIXK MOBJICHHS
JOMiHYyIO4oi ocobu. lle cnpuumHeHo TuM, MO o0coba 13 HIKYOK PO €
3aI[lKaBJICHOIO Y BUKOHAHHI BJIACHOI POJIi Ta HAMAraeThes 11e YiTko Bupazutu. Ocoda,
1[0 BUKOHYE OUTBIIT BUCOKY POJIb, TAKOXK 3MYIIIEHA MTOCIYTOBYBATHCS 1M, MMPOTE HE
3aBXKJY Ma€ JJOCTATHIO MOTHBAIIIO 1€ BUpa3UTH y MOBJIeHHI [1, ¢. 143].

OcCKUIbKH PI3HI POJI BUMArarOTh PI3HOTO CTHIIO CIHUIKYBaHHS, aJpECcCaHTy
HEOOXITHO 3MIMNCHUTH TEPEMHUKAaHHS B TPOIECI MOBHOTO CIIJIKYBaHHS 3 OJHOTO
CTHJIIO Ha 1HIIWH, 110 3aJIeXKUTh BlJl YMOB KOMYHiKaIlii. dakTopoM, 110 00YMOBIIIOE
el nepexij y CuIKyBaHH1, MOKe OyTH 3MiHa CIIBPO3MOBHUKA, Ta, BIANOBIIHO, HOTO
poni. Tak, BUKOHaBelb HU3bKOI COLIAJIBLHOI POJII MOXKE BUKOPUCTOBYBATH 3BUYHHMA
JUIsI HhOTO (DYHKIIOHAJTBHUN CTHJIb, ajie¢ Y BUITAJIKy 3BEPHEHHS 110 IMPEACTABHUKIB
BUILO1 COLIIAJIBHOI POJII, BIH 3MYyIIEHUI 00UpaTH O11bII a00 MEHII 3arajlbHONPUNHSATI
MOBIIGHHEBI 3aco0H. JSIKIIO Takoro mepexoay He BiAOyaeTbcs, HOCIi BHIIOT
COIMAJIBHOI POJIi HOTO HE 3pO3yMIIOTh, MOBITIO HE BIIACTHCS JOCATTH CBO€I METH Ta
BiH 3a3Ha€ KOMYHIKaTHBHOI HeBnadil. [IpUYmWHOIO IHOTO € COIliaTbHUN XapakTep
OLIHOK (DaKTiB: Te, M0 BUKJIMKAE HEUTPAIbHY PEAKIlI0 y MPEACTABHUKIB MEBHUX
COILIAJIbHUX TPYI, y MPEACTABHUKIB IHIINX BBAXKAETHCS HEMPUUHATHUM Ta BUKIUKAE
mpoTecT abo pO3ApaTyBaHHS, TPETIMU > BBAXKAETHCA MOr0 €IUHUM MOXKIMBUM
criocoOoM BUpaKkeHHS. BiAMOBIIHO, MOBHI OAMHUII € CUMBOJIAMH, 110 BKa3yIOTh Ha

MPUHAJIEKHICTh MOBIIS JIO TIEBHOI COIIAJILHOI TPYIIH.



Kpim ToOro, ¢yHKuiOHaNbHI CTUJI MOXHA PO3MVISIAATH SIK y3arajllbHEHI MOBHI
’KaHpH, a caMe MOBHI HOPMH MOOYIOBU NEBHUX, TOCUTh IMIMPOKUX KJIACiB TEKCTIB, B
AKUX BIJOOpaXaroTbCAd Yy3arajibHEHl coulaiabHl poii. LI HOpMM BHU3HayarOThCA
POJTLOBMMHU OYiKYBaHHSIMH Ta POJHLOBHMHU MPHUITHCAMH, SIKI CYCIHIJILCTBO BHUCYBAE JI0
BUKOHABIIS coOIianbHOI pomi. Cy0'eKT MOBJIEHHS, BHKOPHCTOBYE 3HAHHSIX MPO IIi
HOPMHU Ta HOPMH (DYHKIIIOHATBHUX CTHIIIB Ta BUOYAYE TEKCT BIAMOBIIHO A0 TOTO, IO
1HIIII BUKOHABII POJIEH OYIKYIOTH BiJl HBOI'O caMe Takoi MoBemiHKA. DyHKIIOHATbHI
CTHJIl € BIJOOpaKEHHSAM TPAIUIINHOTO YSIBICHHS MPO MEBHUU Pif AISIBLHOCTI, IO
chopmyBaBcs B JaHIW KyJnbTypi, il COIIaJbHUM CTAaTyC MiSJIBHOCTI, a caMe sKe
CTaBJICHHS J0 HEl B CYCNUIbCTBI, sIKI BAMOTH BHCYBaIOThCA JI0 THX, XTO il BUKOHYE,
pOJIbOBI MPUIIMCH 1 PONbOBI OYIKYBaHHSA, SIKI NPUHMAIOTBCA CYO'€KTOM Ta
BHM3HAYAIOTh HOro OaueHHs cebe SK BHKOHABIS DPOi, CTaBJICHHA JO ajapecara siK
POJIbOBOTO MapTHEPA 1 10 MPEIMETY PO3MOBH SIK 00'€KTY pOIbOBOI AisIbHOCTI [1, c.
102-106].

Jiamor MK KEpIBHUKOM Ta MIIETNIMM Ma€ acMMETPUYHHI XapakTep Ta
HAJeXKUTh 10 OQIIIHHO-IIJIOBOIO CTHJIKO TOMY, IO iXHI CTOCYHKH CYBOPO
periaMeHTOBaHI Ta MarTh o(imiiHuN XapakTtep. Jlo TodoBHUX O3HAK OQIIIHHO-
JUIOBOTO CTWIK HAJEeXaTh JIAKOHIYHICTH MOBJICHHS, M0 1030aBiisie TEKCT
HAJUIMIIKOBOCTI Ta HE OOTSXKye MWOro, UIMPOKE BUKOPUCTaHHS MpodeciitHoi
TepMiHoJorii [6, c. 246]:

THE GOVERNOR. [With a faint, abstracted smile] Queer-looking affair, Mr.
Wooder! Where did you find it?

WOODER. In his mattress, sir. Haven’t come across such a thing for two years
now.

THE GOVERNOR. [With curiosity] Had he any set plan?

WOODER. He’d sawed his window-bar about that much. [He holds up his thumb
and finger a quarter of an inch apart] [7, c. 85].

Ponp HauanbpHMKA B'S3HMIN BUpakeHa y Horo Ha3Bi the governor, o € Buior 3a
ponb Bynepa — rojgoBHOro TIOpEMHOrO Harfsijadya, Ta KOHQPOHTATUBHIN cTparerii

noMiHyBaHHS. B Mexax 1€l crpaTerii BiH BUKOPUCTOBYE TAaKTHUKH OI[IHKH,



BupaxkeHoi koHctatuBoMm (Queer-looking affair, Mr. Wooder!) ta yrouHenHs y
kBecutuBax (Where did you find it?) tTa (Had he any set plan?). Oaus i3 kBecuTHBIB
JIOTIOBHIOETHCS aBTOpChKoro pemapkoro ([With curiosity]), mo migcuiaroe TakTHKY
YTOYHEHHS Ta MOKa3ye WOTOo 3allikaBJICHICTh CBITUeHHAME Bynepa. 3anexHIiCTh poi
TOJIOBHOTO TIOPEMHOIO Harjisjada BiJl HaYaJbHUKA B S3HUII BUpaXKEHA Y
KOOTIEpAaTUBHIN cTparerii 11 BUKOHABII, SKHM TOCIYTOBYEThCS TAaKTUKAMH
noBigomieHHs iHpopmMariii y koncraTuax (In his mattress, sir.), (He’'d sawed his
window-bar about that much.) ta noscuenns y xoncratusi (Haven’t come across
such a thing for two years now...). Asropceka pemapka ([He holds up his thumb and
finger a quarter of an inch apart]) gomoBHioe ckazane Bynepom. OdimiiiHuii CTHIIb
migkpecmoeTsest 3BepranHamu  (Mr. Wooder!) ta (Sir), a TakoX y HasSBHOCTI
HEUTPAJIBHOI JIEKCHUKH.

Po3moBa Mixx uieHamu ciM'i, IKa TeX Ma€ aCUMETPUYHUI XapakTep, HAJIECKUTh J10
IHIIIOTO CTHITIO, OCKIJIBKHY 3IIMCHIOEThCS Y HeBUMYIIeHiH aTMocdepi [5, ¢. 46]. Cepen
O3HaK PO3MOBHOTO CTHJIIO BHAUIAIOTH PO3MOBHY JIEKCHUKY, WIO BigoOpaxae
eMOLIMHUHN CTaH 0COOU:

VICTORIA : That's grandpa’s clock.

MRS. SLATER : Chut! Be quit! It's ours now... Victoria, if that's your aunt and
uncle you're not to open the door.

(VICTORIA peeps through the window:.)

VICTORIA : Mother, It's them [8, c. 15].

BikTopis, nouka micic Crieitep, OCKUIbKHM 1i POJb € HUXKYOK 32 POJb Marepi,
JDOTPUMYEThCS  KOOMEpaTHUBHOI  crparerii. OcTaHHS BHpaXeHAa y  TaKTHII
MOBIIOMJICHHS 1H(OpMaIlii, MOBJICHHEBUX akTax KoHcTtatuBy (That's grandpas clock)
ta (It's them) Ta po3amoBHiii ekcemi (grandpa). Kpim Toro, 3aJIe)KHICTh poJTi JTOYKH
HiATBEPKYEThCs BBiwIMBUM 3BepTanHsaMm (Mother). Jlominyroda ponb marepi, micic
Creiitep, T0O3BOJISIE TOCIYTOBYBaTHCS KOH(PPOHTATHBHOIO CTPATETIEI y TaKTHIII
Hakasy y nupektusi (Be quit!) ta kouncraTusi (It's ours now), npu HboMy BKHBA€THCS
Buryk (Chut!), o HaneXuTh 10 PO3MOBHOIO CTHJIIO Ta MMOKAa3y€e €MOIlIHHE CTABICHHS

0co0u JI0 CTiBPO3MOBHUKA.



TakuMm 4UHOM, pOJIb SIK CTIMKWN 11a0JIOH MOBEIIHKU, KU BKJIIOYa€e B cede i,
AYMKH, Ta TOYYTTsA MEpCOHaXa, [0 TMOBUHEH IOTPUMYBATHCS TEBHUX IPaBUII,
BIIOOpaXye€TbCcsl y MHOro BHUCIOBICHHAX. ACHUMETPUYHUN 3B'I30K JEMOHCTPYE
MOETHAHHS CTpATerid Koormeparlii Ta KOH(PpOHTaIlli, BUPAKAETHCA K y OQIIiiHO-
A1I0BOMY, TaK 1 B PO3MOBHOMY CTWJISIX. J[71s1 BkuBaHHS O(iliHO-ALIOBOTO CTHIIIO
XapaKTEepHUI BHUCOKHK piBEHb OQIIMIHHOCTI Ta PErjiaMeHTOBAHOCTI POJIbOBHX
CTOCYHKIB, B TOM K€ 4ac POJIbOBA ACUMETPIsl CIIOCTEPITAETHCS 1 Y PO3MOBHOMY CTHII1
ciMeiHoi Oeciu, SIKii MpUuTaMaHHa HEBUMYIIIEHA, 3aXUIlleHa aTMocdepa.

[Tomanpina mepcrnekTuBa po3BIAKA BOAYAETHCS HAM B aHall31 aKTOMOBIJIEHHEBOI
CKJIaJI0BOi aCHMETPUYHOIO CIIIJIKYBaHHS.
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